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àtZq-Z,)æ¹¬ÝÃë��æ¹ExÔZŠ[Zzg  Z(¿ì�"1¹Òý EGæ¹áCƒX)1(
çÑ]z){~Špg‚rƒÔàtÆ|xÅ'×h+�h+Ìƒ$ËìTÆ7ÃàtÔf[
ÆZ,¬ÝÃ¹Y@*ì�ZsxÔZsò�d$ÔZsòçÑ]ZzgZsòi!*âV~Špg‚rƒX)2(

bzÑ°ŒÛZgŠc*  Ô5391YX3002Y(äZ]4lç
GIZtÃ-gà�d$zpÄ» Edward Said Zi+zgee)

ìX�ZkÆZ�ÛZŠÆ{]ÔÃc*]ZzgŠvÓxUzV6,Ë:Ë§bZW,Z0+Ziƒ@*ìXZkÒpÐ
: ZyÆ4,Šq-Z]4lç

GIZtÅ°p~ic*Š{zÝ0*ðYCìXz{ZkÅzŸs#ZyZÖp~™D�
Anyone who teaches, writes about, or researches the orient-and

this applies whether the person is an anthropologist, sociologist,

historian, or philologist-either in its specific or its general aspects,

is an orientalist,   and what he or she says or does is

orientalism.(3)

àt„¹Yñ  ª›âVÅ�d$zpÄÆËÌ%Ð0ï™äzZáÃ
~Z]4lç
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æt6,„qÝ™äÆaZkÅ@*gõÔ�d$ÔZŠc*yÔi!*âVÔ(ÏZzgZ½¦ÂñVÔf{],Šzª
ZzgZk**]»�ó_·)Y—ZgZ:ïÆÄZyÐ™D�ZÐZ]4lç

GIZtë�X)4(
6,# " Zsòæt " Z]4lç

GIZtÅèÃg{°d]»qÝtì�f!ZIÂ[Ô\f[Å
ZzgpD',F,~ÆiøÅãCŠ6,›âV6,ZIf[»º‡ì™äZzg›âVÃZsxÆ!*g}~

eZ„Zzg—~2™äZzgZsxÃ*”{ßg]~7™äÅ¾nÐ›âVÆo{
ÔpÄÔÑ<Ô@*gõÔÂxZzgz‚bzZk**]»�_·)Y—ZgZ:ïÆŠúòÆ‚B™D�X
ZÐZ]4lç

GIZt¹Y@*ìX)5(

à:Æ�Z+zÃc*]:
à:»mic*Š{F,f[ÐìZzgZy»èI:©·Še$Zzg|á»ìX·Š

ZLW\Ã}.ZÅ¤¸xŒÛZgŠï�XZy»tïå�z{Â[ZzgÑ<Æqï�ZzgZq-Z,
',¦/h+{{0+ZyÐmgnp�XÃ}.ZäŠ+zŠ*z~§ZðZzgŠ*zWy]ŠzâV~ZK›Æ

a{m™1ìXZq-Z(',¦/h+{¤/z{ZziÂZk!*]»Z`„Hì�z{ËZzgÂ[zÑ<6,ZZy
Ññ?U*3ZÏÆÎZËZzgÃZv¬\Â[zÑ<Š}Yì?)6(Zzg|ðñg}Æo}Å¯
6,pŠÃ�]c*C¤/ŠZ…�XZyŠzâVZ̧Zx»o{ì��]Æa·Š~c*|ðƒY**„»°

tŠzâV¤/z{ZKW�ãÃ~WäzZáÑÆ³¸XpZv ' Æˆ  ìX|]‘4gö GmZ?x
ä|]Z',Z�mZ?xÆ‚BK‰z°}ÃŠzu}Z0+Zi~7gZHXZ#·Šz»äW~ÅuÉÔ
ÕÔÎtÔZmCY™Zx

‘Í-�ê GZ?xÆ‚Bßgz-VÔÂ[Zv~’pZzgZ©x}.ZÆ‚BèZtÅzz
ZzgZ&bÅ‚g~ÃlÑqÝg„ÂZvät]zg‚ªÆx£ÃµZuZLÐzZ:á

™´Z�³Æ™ŠtzZ}Zzg™ÔF,+È}|]·~VÆ4Š™Šc*XZk6,·ŠÔ!*z�ŠZkÆ
�‚g~¶KEVÉW\~VÃÑÅwÐTy‰¸ÔW\Å#¿6,#hƒ‰XZzgZk
jZáÐÓxZÜ¹uzŠÃ0*âw™Šc*XZv¬\äŒÛWyˆ~,ÐZyZ̧Zx6,ZLZÅâ]Zzg

: ZyÅ$+™ŠZg~z**�Ûâã»f™HìXZv¬\»Zg#áŠì
æøÖøÛ$^qø^ðøaöÜûÒôjø^hºÚôàûÂôßû‚ô]Ö×#äôÚö’ø‚(ÑºÖôÛø^ÚøÃøö̀ÜûæøÒø^Þöçû]ÚôàûÎøfûØömøŠûjøËûjôvöçáø
Âø×øo]Ö$„ômàøÒøËø†öæû]Êø×øÛ$^qø^ðøaöÜûÚø^Âø†øÊöçû]ÒøËø†öæû]eôä́Êø×øÃûßøèö]Ö×#äôÂø×øo]ÖûÓø^Êô†ômàø!
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eôòûŠøÛø^]7ûjø†øæû]eôä́]*ÞûËöŠøö̀Üû]*áûmøÓûËö†öæû]eôÛø^]*Þûø̂Ùø]Ö×#äöeøÇûn÷^]*áûmößø(̂Ùø]Ö×#äöÚôàûÊø–û×ôä́Âø×Fo
)7( Úøàûmø?ø^ðöÚôàûÂôfø^@ôǻÊøfø^ðöæû]eôÇø–øgõÂø×FoÆø–øgõæøÖô×ûÓø^Êô†ômûàøÂø„ø]hºÚöồnàº!

ZzgZ#}.ZÆ;VÐZê0*kÂ[Mð�ZyÅM�ãÂ[ÅÌ¤&™CìZzgz{
»�ÛzV6,ìâó™DÂ̧TqÃz{p[T…¸Z#ZyÆ0*kMâÂZkÐ  ¬)å(

TqÆ$+áZrVäZLÏÖ@eZÑz{¹',~ìª . »�Ûƒ‰X:»�ÛzV6,}.ZÅÒ
Zk¡Ð�}.ZZLÈzV~ÐT6,eLìZK$!*ãÐ**iw�Ûâ@*ì}.ZÅ**iwÅƒð

…!*Ññ…~2ƒ‰Zzg»�ÛzVcf?™äzZÑ  Â[Ð¬™äÑÂz{)ZkÆ(
±Z[ìX

_·Zsx~à:»�zÁŠ:
X·Šë¸�  à:ÅZsxÆÜs#¿»W¸iZsxÆZ’ZðZc*x„ÐƒŠHå

t]Âøg}W!*ƒZ].ZŠZzgZss~¶XŒÛ÷Zy7,|ßv�Zy~Ñù¬_ƒŠHè?ZkÐ
äZKÃ  ªCÙƒ@*ì�Ñ™*~VÅt]ÆZïgÆúZÝ:L¡¶XÅ<å XEZZyŠzâVZ̧Zx

Æh~¶X-Vt#¿  ~’p™ÆCÙZkWe$Ã»™äÅÃÒÅ�ZsxZzg9Zsx
ZsxÆÜs!*kxZzg9ZsxÆÜs!*<mÔ�z°Zz]»ZÖgñµ/ñµÔ@*gõÆZ
ZŠzZg~ƒ@*g;ÔZzgz̄g_.!*]Ðu#ággzòÔ!*i]ÔÑHÔ·Š~Zzg\gzZtœ-VB/Bv

ƒCg�ÔLZ¯ZƒVÆŠzl6,™̂Cg�ZzgLrg’k,z"Æ‡̈~e×g�ZzgZyÅ
MÒ{YV»uâtZŒgŒÛZg0*NXOç¼gZsxÆˆÐÃðeg‚hñegÎ‚wJ-ZsxZzg
!*ãZsxÆjZ!ÐZyÅ#¿z#.»¬xZ0+Zi¸g;X)8(

¤g~™ŠHì�W`J-7ZF,ZX)9(  Q°õg!*]»ŸŠ#z°Zz]»Zq-Z(¹Zy6,
°lVÆîsõg!*]~Š*ñf[Å**»òÐ:Üst�-g\Åœ�j~¸]0*l
0*lƒ̂É¸“Zk!*]»i',Š„øu0ˆ�mõf6,«îƒäÆˆf6z„~õf6,Zsx
ZzgŠ*ñZsxÃiuàðYñX¾ð,œ~{~Ðá™ÎÛ,œ~{~J-Óxà:
ZkZ%6,5¸�ZsxÐÖÆa¡¯Y»gzZð„»°:¶ÔÉÃc*CkBZ”¢zg~

(äZIf[ÃƒÐ¬æ¹ Raymond Lull 1232-1315) ¶X)01(#áh+ZÏagZ�Ü
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: ExÅ̂6,ZìâŠ{™Dƒñ¹å�
Zq-6,Zð°kBYg~g¿YñTÆZÌ{ØgzqãƒVX)11(

 ÆÏg  kB  ° Æ_¬Ãgzqã  Ñµ  Š~�Ex  gZ�ÜäGÃŠú]
: ZEwHYñ  Æîg6,

It was a Catalan, Raymundus Lullus, who first attempted to

promote the development of Oriental Studies as the instrument of

pacific Crusade in which the arms should be entirely spiritual.(12)

Å<å XEZªàtTä!*‡°{îg6,ZsxÆÜs’k,~kBÑzqÅz{YyWsŠw
F,u™Š~  )676X947(å�Ñ÷xÆiâä~šMZÓw~5ixåX)31(Zkä5i#Ö

ÎXZkäZsxÆÜsŠzÂÁ  Zzg¦ÆZq-¤/Z~Ö™ZsxÅF,Šh+~ÂÁ™

óóX)41( ]…�^�]l]Öß’^…FpÊoì‚Ù]ÖÛŠ×Ûnà óóZzgLL ]ÖÛŠ×Ü  ÚÄ  Úv^æ…é KXLL
ZkäZsxZzg9ZsxÆÜsÐ]ZzgŠ#Å’q-»W¸iHZzg’k,~oøZ]»!3©5é EEG:

äZq-ÎcªZYÆ�ZsxÆÜs’q-`ðZzgZsxÃz#-ö
IEè<Ø  ŠzgÑzqHXYyŠb

 ŒÛZgŠ}™~Ã"$Ð̈HXaèZsxÅ
'.o-

÷
G

GEÆaWÀ]~VÅ§],zŠú]Å
'.o-

÷
G

GE

¢zg~¶ZknZkäW\~VÅ§]©ZzgÎZö6,úÑzqHìZ\Åt]»Zïg™ÆW\Ã
)Íf!*v( Š-âÑð]V»‹z¯Šc*X)51(Zkä—gZ™x~VÃÑÅwŠ¶ÅOñãCŠ~îg6,

Æ"$6,*:è<ØÅwÐ  W\~VÃJÔ$+�ZzgeZ{ŒÛZgŠc*ZzgZsx»¬gsZq-Ñ»f[
Æ0*kZv»�Û*Š{ƒäÅÃð�7¶X)61(W^,  7H�WÀ]~V  ™Zc*XZzgtN

{~~YyÆcz»gzVäZy„ãCŠzV6,ZsxŠÔßZ»Zmg9Z™Šc*X¸!3©5é EEG:ßZ  œ~
f!Ze°’ÆnjZÑY]»»xŠ¶ÎÉZiìz«Ðá™f!¶K>U*6Zzg¶K>U*6Ð

Z•ñ�,œ~J-à:ÆnrŠg»»xŠêg;X)71(à:pŠZk!*]»Z‹Zs  ³

™D��°(Z[ÌYg~�X
: ÆZÖp�  (1882-1944) (Handrik Van Loon) í§uzZyßy

The followers of the two great teachers who were such close

relatives have always regarded each other with bitter scorn and

have fought a war which has lasted more than twelve centuries

01 ¢:5X)†g~D�y2102Y(Ñg{:2 qã^lö]Ÿô‰¡Ý
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and which has not yet come to an end.(18)

: à:Æ£œÆjZáÐñÑ**GyF0+z~ZCñ'Òy™D�
ZsxÆ0Zz;xZzgÚaZ™**à:ÆZë£œ~ÐìZzgz{Zk  

 ÑÅŠÆaZZŠZâ]™D�X¼Šà:ÅZb_ZÏÃt»³
¥xƒC�XZkjZ!ÐZyÆPï]¬xîg6,%z`z�g�X}Zsò

gzZe$  Å¢zg]ìZzg  Z&bZzg].]  Æ_.  Æ»çV  x]~z‰Ü
 ZkŸ  F,u™**7,}ÇX  Ã  x]  ZzgŠªâ8L6,FF  g‡I~ ' I~

~z{f[ÆdZzg‚"543¨ë JEHGEZ0+ZiÃZCäÅF,(Šï�Xà:Zsx~
"*iìXug$  Zq-Z,Z¿Š»¦gŠï��Â[ZzgZ)qZ#ÖÐ!*Ç

Zzg<LÃ[ŠÑbÆfg=)¢zg~ŒÛZgŠc*ŠHìXZkßg]qw~ªCÙì�
Š+»�u<LÃ{g`™Æcnz�Š~WñÇÔZk~ŒÛWyÃfZCZ¾ZnÅ
{§ðâäçãzñYÃÐX)91(

Zzg_·ZsxÆjZáÐZyÆ�zÁŠ»Y,̂{he  èÃg{!*Ñà:Æ�Z+zÃc*]
Ðt|¢ƒCì�ZyÅÃ@VÆ:6,Š{ZsxÆgz×iZz-VÃŠ®Ñ™**ì@*�Ñ
™*~Vä�ZsxÅãCŠ‡ìÅ¶ZkÅ(ZsxÅ@*gõÃZq-5^Š}Š~YñXT§b
Z,VäZLŠ+ÃZKpZ÷]Æ@*,¯äÆaZKÃ~’pÅX!*ÇZÏ§bZ,Vä
Š+Zsx»ù—häÆaŒÛWyˆ6,WÅìX@*�›Š*ÃZLŠ+ÐÜZg~ƒYñZzgz{

à:Æ„zÃÃZ(g™áXÅ<å XEZik,Ã£!~ëäà:ÆF,ZWŒÛWy»Zq-ózW~
Y,̂{7HìX

-g\~F,ÀŒÛWyÅ¿@*gõ
Pete r  the  vene rab le Zsx»!*Ñ_·™äÆaƒÐ¬Bk)

äZq-w  »g�zZÑåXZkÑÆaZk France  c*Cluny äÂzŠÑð�  (1092-1156

Š´ÃÆF,ZW»»x™,XF,ZWŒÛWyÆjZáÐ!*gƒ,œ~{~Æz‰Ð  úŠ~�
á™,ð,œ~{~ÆWyJ-ŠzF,ZWà:Æ;VãCŠ~ZÌÆqïgì�XZy~
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äÑH  »&Zk  (Robert Retenensis 1110-1160) ÐZq-F,ÀŒÛWyìXgZ',^g&454lç GHEGE

ä7561Y~�ÛZúi!*y~ (Andre Du  Ryer) i!*y~3411Y~H)02(ZzgŠzuZZhgzezgZ],
 Theoder Noldek ¹ezgâ®O)  )Î*.çGHEgC(ÆZq-czsàt (Zurich) HX)12(i-gc
Alexander Y~!*ËÐ#áùHX²Z¿&+ggzi 1543 äZkŠ*ÑHF,3Ã   (1836-1930

ä�ÛZúF,ÀÃZôm,~i!*y~vHX–w6,zWZ}XZX  (Ross 1895- 1971)

Zzg÷:$+{�6,FF�  (tF,ZW!VZzgß�V»è{� A.J.Arberry 1905-1969 Wg',~)
].h+f!i!*âV~'×h+F,ZWÆaãCŠ~zZ‚Ïwgnp  XZkÆ!*z�ŠtF,ZWŒÛWy

à:äZyF,ZWÃ̀ðÔZ¤ß~ÔeaÔZ‹Zzggâi!*âV~vHX)32(  �X)22(
(ä  Ludovico Marracci 1612-1700 ,ð,œ~{~ÆWy~ßezr%ZÏ)
Ð#áù Padua  ~1698 ÑHi!*y~ŒÛWyˆ»*F,ÀH�',Z{gZ„²!QÐHŠHXZzg

 (äZk  Nerreter  David  1649-1726 ƒZXZkä1271Y~ZkÅ‚ÌèX.We-e)
George Sale F,ÀÃ̀ði!*y~vHX)42(ZzgQ4371Y~�gZ‹áWYg`−)

(ä%Z_5ÁõGF,ÀÐZ.Š{™DƒñŒÛWyˆ»Zôm,~i!*y~F,ÀHX-V7g~ 1697-1736

Ludovico {~~ŒÛWyˆÆZi!*âV~F,ZWK‰X�ŠgZÝ  œ~  ZÞ,
J . M . R o d w e l l ÆF,ZWÅÜ¸X)52(gZezs G e o r g e  S a l e Zzg M a r r a c c i   

: (ä«%ûŒÛWyˆÆF,ÀÆ´z{ZkÅ=ôÌÅXZkÆF,À»**xì 1808-1900)
The Koran: Translated from the Arabic, the suras arranged in

chronological order, with notes and index.

Zzgâ®PÆÃc*]ÐOW,åXZkäÎgÂV (1819-1905) {mîg6,z@ñg  gZezs
ÐF,KMŠ¶ÅÃÒÅXTÆ7ÃŒÛWy~“uz2]aZ™**ZzgtU*"$™**eLå  ÃpŠ

�ŒÛWyˆ‚—W�ãÃÐâpfìX)62(ZÞ,œ~{~~Zq-*Zôm,~F,ÀZ~ZÝ
Y~H�Wxge-Eg;Ð#áùƒZXtF,ÀŠz 1880ä (E.H.Palmer 1840-1882 0*Ô)

 �,œ~{~~gle.Þ  )72( T h e  K o r a n ¢zV~ìXZkF,À»**xì
XZk   F,KMÐ˜ƒñF,ÀH   4,zà  äŒÛWyˆÅÎgÂVÃ  (Richard Bell1876-1952)

 The Quran: translated with a critical re-arrangement of the Surahs.: **xì  F,À»

21 ¢:5X)†g~D�y2102Y(Ñg{:2 qã^lö]Ÿô‰¡Ý
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Ð#áùƒZX  Edinburg tF,ÀŠz¢zV~«%û93X7391Y~ZzgŠzu~!*g0691Y~
The Koran Interpreted   ZÏœ~»Zq-ZzgF,ÀWg',~»ì�5591Y~#áùƒZXZkF,À»**x

ì)82(

F,ZWŒÛWyÆZò[
°lVÆ{8ÆˆZ#|ð¯YZLZLzí~zZ:WñÂZL‚B

›âVÆŒ|uÔZsxÅ�d$ZzgZkÅpçVÅŠZ*3ÌÑñXOç-g\~ZsxÆ
ÜsÐ]ZzgŠ#ÆOñŒÛ"$ZzgŠz4»‚iÇgâjwàCÑzqƒŠHX)92(Zk5gZñ¬)Ð

  (1214-1270 Saint Louis IX, Missouri Zg!*[èZMZg»6,.yƒ**¡~Z%åÔ®Zßõ2)
ät?m,7Å�ŒÛWyˆZzgZkÅ=ôZkZ0+ZiÐÅYñ�™r#ŒÛWyÅ†d$ZzgpŠŒÛWy
ˆÅsäzÑ~“uz2]aZ™Š}X)03(

°lVÆˆZg!*[GätŠ|CkÅ�:Â|ÇVÃZgnlk6,»ïì
‚ƒðZzg:›âVämÃŒÎc*ÔÉZkÆ',@tƒZ�Zsò�d$Zzg§içÑ]
äuÒ543ð GEGV6,‡.ÞÒpZW,ghZOçZÏz‰ÜÐtµ"àCÑzqƒ‰Ô�Zsx»£¨yZykB
ÆOñ„zÃÆyZy~HYñ�ic*Š{!*ÑZzg»gWæU*"$ƒÇX)13(ZkŸ~ZzA**x

›âVZzg|ÇVÅ!*bWzm,lZzgoøzV»Ng  Bk»ìX)23(�ZÜŠHÔz;VZkä
Y,̂{1ÔZzgZÜÆZy|ÇVÆ§&»gÐÌzZ'ƒñX»ìwå�Zsx»£Ü̈s

=ZzgxŠÑbÐ„HYYìX|ÇVÅZyÃ@V»x{Zkz‰ÜqÝƒZÔZ#ÑHi!*y
~ŒÛWyˆ»F,ÀåƒZÔZkF,À»ªZi+c)!*Yî(äÈzµÐ#áùHÔpZkz‰ÜZkÆ
Óx°°Š�‰ÔZkÆˆ7\Z¿&+gÞäÌŒÛWyZzgZkÆF,ÀÅZ#á®)ÃNqŒÛZg

Pastor Abraham Hinckelmann ) Š}Šc*X)33(4961Y~Zq-̀ð0*Šg~0*7Z',ZJx41¹Ð)é XEy
(äŒÛWyˆ»F,À#áùHX 1652-1695

A printed edition of the Koran in Arabic was facilitated by

Abraham Hinckelmann, a pastor from Hamburg, in 1694.(34)

tZLF,ÀÆl)~qì�Z¤/ëZsx»£¨™**eT�Ât¢zg~ì�ŒÛWy
™*»�Z_·HYñÔZkÆˆ„æt~Š+\Æ�ÛzrÅgZ�ûZgƒ$Ë�X)53(
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¸zzì�à:äŒÛWyˆÅ§sSàÂzŠ~ZzgZ,VäŒÛWyˆ~§b§b
ÆÕ÷ïá@*�z{tU*"$™ä~»x[ƒYN�ŒÛWyˆZq-’p”{Â[ìXik,Ã
£!~F,ZWŒÛWy~’pÅZlx»ZUƒVÐY,̂{1ŠHX
F,ZWŒÛWy~’pÆZZ0+Zi

ŒÛWyˆ»F,À™Dƒñà:äZylZÝo»Zg‚[H�XZy~Ð¹Ï
™Vz{��Yy1ú™ZkÑÆaÅYC�@*�ŒÛWyˆ~’paZÅYñc*ªCÙÅ

Æ:LZyÐuiŠƒNX  YñXZzgŠzu~¹Ïz{��²!̧Z°zZßwZzg¤/ZÎÐ**zZ/
²!ZÖpÆŠg„pz|xÐ**zZ/

aèà:ÅZÒe$²!ZÖpÆŠg„pz|xÐ**zZ'ƒC�XÅ<å XEZZÏzzÐ
äÎg>ZlÅWe$» (E.H.Palmer)  ZyÆF,ZW~M™V0*ðYC�XVwÆîg6,0*Ô

: tF,ÀHì
)63( ! ]*eû’ô†ûeôä́æø]*‰ûÛôÄû

He can see and hear.(37)

: ZzgYg`−Æ4,Šq-ZkWe$»F,Àì
Do thou make Him to see and to hear? (38)

: Æ4,Šq-Zk»F,Àì  ²gZezs
Look thou and hearken to Him alone. (39)

&¼-£é FGwäHìX  ²ZkWe$»Šg„F,À

How clear of sight is He and keen of hearing. (40)

ZÖp»q-¥{D:
²!i!*yÅtS¤ì�tŠ*ÅƒÐic*Š{�i!*yìXZq-„ÂÆFp0*ñ

YD�XZÏ§bZq-„Â6,Zw»]Åp~Ðp$+wY@*ìX¸zzì�à:²!
i!*yÅZk2Zzg®ÐWÇ„:ƒäÅzzÐÌM!VÆ%>ƒñ�X}0*ÔÎg>†î WW

: ÅZkWe$»tF,À™@*ì
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)14( ô]á$]ÖŠ$^ÂøèøFiônøèº]*Òø^@ö].ìûËônø̀^Öôjörûø̂pÒöØ%ÞøËû‹õeôÛø^iøŠûÃøo!  

Lo! The hour is surely coming, I almost conceal it, and that every

soul may be recompensed for that which it strives. (42)

0*ÔZk~'×h+ZŸ°F,À™DƒñqìX
This may also be rendered I almost conceal it from myself. (43)

t**‡.ÞZ±gF,ÀìYèŒV¼¥x7�Ãy!*]™g;ìX
x/ZÖpÆŠgxyF,Šœ»aZƒ**:

CÙ¹~Z(ƒ@*ì�ZkÆZÖpW:~XRƒD�X1Zy»ÈZq-   

Šzu}Ð8Zƒ@*ìXpZq-**Š/»gáW¹¢ZÖpÆpÆç~F,ŠŠ»Dg
Arthur Jeffery) �X)44(}Wgê83«ç EGE}  ƒY@*ìXZÏ§bà:Ì—~2ƒñ
ª"power 2ƒŠHZkÆìw~Šg»È  (ŠgZzg‡ŠgÆŠgxyE+&+[~ 1892-1959

ìXªZhZzg',~ fate ¤‰ÜìX²t›âVÅZq-{mZ˜bìXT»È
" Šgz7 " Wgê83«ç EGE}äËuJ-ÇpHìXp¤‰ÜÆ´z{Zk»È   ë)54(

zÝÔzB#ÖZzgZÌÌìX)64(
ð{]Ò**]Æfg)Ð²!ExÅ¶Ã7gZ™**:

à:Ã²!Ex6,åˆgqÝ7ìXpZkÆ!*z�ŠZ#Z,VäŒÛZyˆ»F,À

HÂ˜V}ZyÃÃð„g]™~7Wðz;VZ,Väð{]Ò**]ÔZYâVZzgZLf6
F,À!VÐ(.çEOZ7ƒY  ìÑ]Æfg)ÐZkÜYÃ6,™äÅÃÒÅìXªCÙì�Z(

Æìw~ŒÛWyÔ�Û‡y  (Richard Bell) Zzg:„z{‡.ÞJwZzg‡.ÞZOŠƒYìX}gle.Þ
ZzgÂ[ZÂ1VÆ**x�X)74(Šg|tZq-Â[Æ¢**ñV~Ð&**x  ÔVã

�X)84(ZLó̀{ÃU*"$™äÆagle.ÞäFWc*]Šg`Å�X)94(ŒVZy~Ð
: Šz7ÅYC�

Alif, Lam, Ra; these are verses of the book and a manifest Quran

(Recitation). (50)

: '×h+Šzu~(qì
The month of Ramadan in which was revealed the Quran, a
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guidance for mankind, and clear proofs of the guidance, and the

criterion Furqan. (51)

aègle.ÞŒÛWãWc*]»Šg„ÈKÐ‡ÜåXÅ<å XEZZkäpŠÇÐ»xfeƒñ
~2ƒŠHX  ŒÛWãWc*]ÃpzäÅÃÒÅìXTÐz{pŠ„ZW

‡ZãZzguc*ãZÖpÆ�ŠÑ]ÐF,ÀÃ$+Ü:
!*]ð™fe��²!i!*yÆz{  ŒÛWyˆ»_·™äÐI„t  ¼à:   

ZÖp�‡ZãZzguc*ãZÖpÆ‚BXR�XZy‡ZãZzguc*ãZÖpÃ²!ZÖpÆ‚B�h™
ªCÙì�ZyZÖpÆZEwÐŒÛWãF,À!*Ç$+wY@*ìXZzg-VZkZ0+ZiÐK  5Šc*YñX

: ‰F,À~"Ñg™V0*ðYC�X}
Ðps qeryana Ãuc*ãÂ Quran Â (ä Von Grunebaum ¤/z"545é EGEGxzZy)

: ~tì Oxford Dictionary ™Šc*XT»F,À
A book containing portions of Scripture appointed to be read at

divine service. (52)

Zq-Z+Â[T~úi~7,"Æalk{¶ƒñƒX
Å<å XEZZkVwÐtU*"$ƒ@*ì�Z¸]ÆXRZÖp»pz|x7V7ƒ@*X
‰ºm²!Zzg‡ZãëWzZiZÖpÃW:~ps™**

ŒÛWãWc*]ZâzZãì�ZyÃ'¹W‚y�XYèZk»CÙÂZC7gZÈZŠZ                    

™@*ìXp¼à:�‡Zãi!*yY…¸Z,VäZk!*]ÅÃÒÅ�‡Zãi!*yÆZy
»  Ðps™1YñXíZkÐŒÛWyˆ ' ºmZÖpÃ�XÅWzZi²!ZÖpÐQQ�

at6,izg§iZ(g  .e$Ðz¾d$F,À‚tWc*Xà:äZL`ó{ÃU*"$™äÆ
: }Wgê83«ç EGE~qgzfsŒÛWãWe$Æ!*g}~qì  HX)35(

)45( aöçø]Ö$„ôp]*Þûø̂Ùø]ÖŠ$ÓônßøèøÊôoÎö×öçhô]ÖûÛö©ûÚôßônàøÖônøû̂@ø]@öæ]MômÛø^Þ÷^ÚøÄøMômÛø^ÞôồÜû
He it is who sent down peace of reassurance into the hearts of

the believers so that they might add unto their faith.

óóÂ1ÑY@*ìXp ‰Ónßä Æa²!¹~LL  peace of reassurance ŒV
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Ivisible Glory Ð$+wŠc*XZkÂ»Èì "shekinah Wgê83«ç EGE~äZkÃ‡Zãi!*yÆÂ
))%ð}.Z�WgZx�Ûâg;ì()55(aè‡ZãZÖp» of Jehovah resting over mercy-seat

È²!ZÖpÐ!*ÇZìÅ<å XEZ„CÙŠzâV¸]Å!*ëWzZiZÖpÃW:~ps7H
YYìXZzgZkZ0+ZiÐHŠHF,ÀßZzg!*ëƒÇ�T»ÑŒÛWyˆ~’pZzg§ŠaZ™**

°ŠìX
äŒÛWyˆÅwÃ‡u¯äÆ  èÃg{!*ÑÕoÐt!*]zZãƒCì�à:

aFw"Wiâñ�XÅ<å XEZ¢zg~ì�ZyÆF,ZW»**ŠZ:Y,̂{1YñX

Y,̂{  PF,ZWŒÛWy»**ŠZ:
 ßezzr%ZÏ»F,ÀŒÛWy)2161YX0071Y(

ÑHi!*y~HŠHF,ÀŒÛWy  Zôm,~i!*y~æÌF,ZWŒÛWyK‰ZyÅãCŠ%ZÏ»
åXZzg%ZÏ»Ì‚.à:Å§bŒÛWyˆ»F,À™ä»ÑZsxZzgŒÛWyÃ$+**xzgÎZ™**
åXpŠzuzVÅÚtF,ÀZkÒpÐ»ŠåX)65(�Zkä‚B‚Ì̄ÈÅìXT»

ìXT~Zkä—gZ™x~VZzgŒÛWyˆÆ!*g} "Refutation  of the Quran" ÄZy
~ZLt:ìÑ]»ZÖgHXZkäZyÒ**]ÃßZzg**‡.ÞZ±gfgZùÐZ~.HåX@*�‚

F,ÀÆ!*g}~ZLìÑ]»ZÖg  Yg`−Zk  ZÑkyZsxÅ$+F,+̂7ÅYñX)75(
: ™Dƒñqì�

Ð#áùƒZ',Z{gZ„²!QÐ padua ÃŠg%ZÏ»ÑHi!*y~–ŠHF,À��
Z.Š{HŠHìXZkÆ‚B‚ÌèˆìXÀòîg6,tF,À¹Šg„

ìXpz{pŠZk!*]»Z‹Zs™@*ì�Zkä²!õzgzVÅzŸs#™Dƒñ
F,ÀÃM¢zV~;Šc*ìXTÅzzÐZk»»x)−j4ìZzg‰Zz‡]
"pXpÓxÕ÷Æ!*z�ŠZk»»x‡.ÞŠgìX~Zk!*]»ÌZ‹Zs
™@*ƒV�tF,À¹ÐßÍVÆa)Æì�ÑHi!*yÐ**zZ'

)85( ìX
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Yg`−»F,ÀŒÛWy)7961YX6371Y(:
Yg`−Zk!*]»Šú~™@*ì�z{‚.à:ÅÚZsxZzgŒÛWyˆ6,ic*Š{'g]  

: g‚rìXz{(,}̀Z]qZ:Z0+ZiÐHì�6,zÁ„ZkÑëì�z{ŒÛWyÃ̂“Š}Ç
The Protestants alone are able to attack the Koran with success;

and for them I trust, providence has reserved the glory of its

overthrow. (59)

Yg`−»tŠú~�ZkäŒÛWyˆ»F,À)Y—ZgZ:Z0+ZiÐHìÔßìXz{Zsx
aèZk»F,

9+:,ç
EXZÏÆF,ÀŒÛWyÅÜìX)16(®Z  ZzgŒÛWyˆ6,å'g]Ì7g‚råX)06(

Yg`−Æë  Zk»tŠú~ÌÔ�Zkä',Z{gZ„ŒÛWyˆÐF,ÀHìÔ!*ëƒY@*ìX)26(
)XßÍVät¹�Yg`−äF,ÀÅŠÆˆZKi0+ÏÆæ‚w²[~¦/Zg}

ät̀ZVc*�  (R.A, Davenport) X˜VZkä²!¹6,̂gqÝHX²WgZ}e-y7ĝ
Yg`−Å@*gõaZö7961Y@*6371YìXz{ZLF,ÀÆ#áùƒäÆŠz‚wˆzÃ]

Yg`−ÆF,À  0*ŠHåXZkÐt!*]ßU*"$ƒð�Zkäæ‚w²[~¦/Zg}X)36(
: ~ÐZq-Vw7ÅYCì

)46( ]ÖûvøÛû‚öÖô×$äô
Yg`−äZkWe$»F,ÀtHì:

Praise be to God.

: ²ZÝF,Àtì
All the Praise or all Praise belongs to Allah. (65)

ZXZ*XgZezsYg`−ÆF,À6,W™Dƒñqì�Zk»F,ÀZkÅi0+Ï~
ÖZzgtF,ÀƒÔF,ZWÐic*Š{9åX¸zzì�Zkz‰ÜÆÓxZIïZzgZID~xZzg

ZkÃ  ì YC  �gåX1Zk~�Úg{ŠHìz{tì�áWäWc*]Æa�´#Öè
v.s™Šc*ìXZzgÓxÂ[ÃZq-ÚcZt~ÉŠc*ìXZzgtZq-¹(,ZÚåTÅZIDä

 −äF,ÀŒÛWy~%ZÏ  (,~De$ÅXZq-ZzgZ%ÅDe$ZXZ*XgZezsäÅì�Yg`
Æâ~‚~L}ÌQ~‘�X
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Yg`−äZLF,ÀÃ»g™äÆaŠzuzVÐçz-$àìXqƒÝxuzgÆ
4,Šq-Yg`−²!¹Y}åXZ¤/t²!¹:Y}ƒ@*ÂF,ÀÆa$+F,+ZÖp»ZN[:
™@*X6�Zkä¹Ð£â]6,HXZk»ßF,À™»Ñtå�z{ZkÆ|xÃ‡u¯
nXÅ<å XEZZkÅ�zÁŠÐ½7gËäZkÃZk!*]6,WâŠ{H�z{ŒÛWyˆÅwÃOW,

: }Yg`−äZq-We$Æ!*g}~tF,ÀHì  ™,X)66(
Sale makes Mary say, I am not harlot.(67)

|]%*mZ?x�ÛâC��~Ãx7ƒV)Íf!*v(X²7g}ŒÛWyˆ~Zk
§b»ÃðZq-ÂÌZEw7HŠHìX®ZŒÛWyˆ»ZkZ0+ZiÐF,Àƒ„7YX)86(
qƒÝxuzgÆ_.Yg`−²!¹Ðl!zZ'å1z{²!õzgzVÐ**zZ'åXTÅ

6,ZkÐ¹Ï»V6,Z�ä~™VuiŠƒð�X)96(Yg`−ŒÛWyˆ~ñ�Š¼A  ¯Y
: zŠzicÆf™»ÌZïg™@*ì

George Sale thus definitely denies that the description of heaven

in the Holy Quran.(70)

: −»F,ÀŒÛWyˆÅŠg„F,)ã™@*ì  0*Ô»ìwì�Yg`  ²
Sales translation can scarcely be regarded as a fair representation

of the Quran. (71)

aèYg`−ä‚—F,ZWÅÚZLF,À~¹ic*Š{ZsxZzgŒÛWyÃ̂$+**xzgÎZ
™äÅèñx�g]Åì¸zzì�-g\~ZkF,ÀÃ¹=qqÝƒðìZzgtF,À

Z-g8i!*âV~F!*g#áùƒZìX
ZXZ*XgZezs»F,9*î E0ŒÛWy)8081YX0091Y(:

à:~ZXZ*XgZezsZq-(,Z¬ÝåXz{Zsx»ZÚ„(,Z#³åæ�Šzu}
ñgÅÇ™Dƒñ–XZk»  ¸XZkäZLF,ÀÃF,KM4,zàÆZ±gÐ¹egâ®PZzgz@

ÑŒÛWyˆ~ùaZ™**ÔZzgtªCÙ™**å�ŒÛWyÂ̂ge$zZgÆZZbZYÐ%A$H
ŠHìZzgZkÂ[Æ'Ñ™*~V�XZ¤/p�ZkäZq-œÔ»xH1»x[:ƒeX
YèfY™ZxÎgÂVÅF,KM4,zà6,57ìX

There is no agreement amongst scholars as to the chronological
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order of the suras. (72)

ÎgÂVÃF,KM4,zàÆ_.%A$™**Zq-Š±ZzgÂZ%ìX1Z#fñ™Zx~
F,KM4,zàÆ!*g}~¢È70*ðYCÂZk§btF,KM4,zàŒÛWyˆ~ÚZzgZW
aZ™Cì�TÐ‡g~ÌE+&+[ZzgF,Šœ»Dgƒ@*ìXÅ<å XEZtZq-)Æ»xìX)37(z{pŠ

: ÌZk»xÃ™ä~F,ŠœZzgëÏ~2ƒZìXTÅzzÐZkÅtÃÒ»g¤/U*"$7ƒð
Rodwell is constantly obliged to say that such and such verses of

such and such chapter belong to a later of an earlier period. This

fact reduces his chronological order to an absurdity. (74)

 ZXZ*XgZezsäZLF,À~¹Ð£â]6,Zy!V»Zg‚[HìT»Yg`
)57(» ]*eû’ô†ûeôäôæø]*‰ûÛôÄû : −äHåXYg`−Å§btÌ²!õzgzVÃKÐ‡Üg;X}

: F,À™@*ì
Look thou and heaven unto him. (76)

ZXZ*XgZezsäWe$µZuZL:011Æ!*g}~tÒyŠg`HìX�Ñ™*~V
™»ZgZŠ{HXpQtìw™Dƒñ�})›ZkÐŠz}.Z»  ]Ö†uÛà äZvÆ‚BÂ

qÑèpŠZkäZLF,À  ¦g:™ä'XZkaÂZ°ÝÃˆÅÎgÂVÐv.s™Šc*X)77(
ÎgÂVÆW¸i~lŠg`ÌÅXZkÆF,À~F,KMÅ!VÃŠ¶}ZìÅ 46~

We$:3ÃZÝ(ÅOñ86	6,ªCÙHXZ°°ÅWe$03ÃÎg>	09ªCÙHZzgZÂ{ÅWe$	301
Ã19	6,ªCÙHXZyƒ~„Šîg6,Z°ÝÆÂÃªCÙHìXƒ»V6,ZkÂ»F,ÀZkä

(HìXZkÐt|¢ƒCì�Z  The compassionate) c*(God of Mercy)  

Z*XgZezsŒÛWyˆZzg·~VÃ$+**x™ä»¾ŠgpZéqåXqÑèpŠZkÃZLF,À~"
Zzg$+Šc*„›3ð7ŠîX)87(¸zzì�Zk»F,Àz{=qqÝ:™e�*¸  gƒÔ$+�

F,ZWäqÝÅX
One effect of this awkward rearrangement of the surahs was that

the work did not attain popularity comparable in any way to that of

the previous translations. (79)
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Z~XZÝX0*Ô»F,ÀŒÛWy)0481YX2881Y(:
åX  Z~XZÝ0*ÔŒÛWyˆÅi!*yÃÍf!*v)v[&

Rude and rugged, not elegant in the sense of  l i terary

refinement.(80)

z{tHì�ZkäŒÛWyˆ»F,ÀZq-�{ÔoƒZzgZd¹~HìX��²!¹
Ðic*Š{4ìX

0*ÔZK§sÐtªCÙ™@*ì�ZkäŒÛWyˆ»F,Àðzùz„Hì��²!  Z~XZÝ
²t  ¹ÐªCÙƒ@*ìXZkÆìw~Zk»F,À#¥ÃªZ�ZzgÀ~eZwŠ}ÇX)18(

Z0+Zi’k,ÜsZzgÜsŒÛWyˆÆ_̈Ã—häÅZq-ÃÒìXYèñßsŒÛWyˆÆ|x
: ZzgZkÅgzbÃK~8**»xƒ[ìXVwÆîg6,

)28( Öô×ûËöÏø†ø]ðô]Ö$„ômûàø].uû’ô†öæû]Êôoû‰øfônûØô]Ö×#äôŸømøŠûjø_ônûÃöçûáø•ø†ûe÷^Êôo]Ÿû*…ûšô
: 0*ÔätHì  ZkWe$»F,ÀZ~XZÝ  

The poor who are straitened in Gods way and cannot knock about

the earth. )38(
z{²!õzgzVÐ**zZ/ÅzzÐ²!¹Ã)v[ŒÛZgŠêìX

I must remind the reader that the language of the Quran is really

rude and rugged.(84)

ZkäZkVwÐtU*"$™äÅÃÒÅì�ŒÛWyˆÅi!*y)v[ìXZÏ§b
ZkF,À  qƒÝxuzg  Zkä7g}F,À~"Ñg™VÅ�X®ZZk»7gZF,ÀßìX)58(

Æ!*g}~ZCñ'ªCÙ™D�:
Palmers translation is undoubtedly the worst...... The way Palmer

leaves out the articles a, an, and the in his translation damages

not only the meaning of the original, but makes his English also

read l ike a col lect ion of  words  rather  than reasoned

sentences.(86)

ZÖp the, an, a Z~XZÝ0*Ô»F,Àš—zµ$+F,+F,ÀìXZkäF,À™ÆŠzgZy
»F,À7HXZkä:ÜsŒÛWyˆÆZÝçãÃ—häÅÃÒÅÉZk»ZCF,À7,"~
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Z(4ì‰ZÖpÃ¦™Šc*ƒ:�ZyÃëwÓVÅ̂Š~YCX
gle.Þ»F,ÀŒÛWy)2591YX6781Y(:

F,KM4,zàÐ%A$HìXZkäZXZ*XgzezsÅÇ~ŒÛWy  gle.ÞäÎgÂVÃ
ˆ~—haZ™ÆZkÅß=ôÅì@*�ŒÛWyˆÆ!*g}~Zq-**Ih+{¦gZY¤/H
YñX)78(
Z}XZXWg',~»F,ÀŒÛWy)5091YX9691Y(:

Z}XZXWg',~Æìw~ŒÛWyˆ:Â*ì:#á²~ÉZyŠzâV»ZâZ`ìX
The Koran is neither prose nor poetry, but a unique fusion of

both.(88)

ZkäZ~XZÝX0*ÔÅÇ™DƒñŒÛWyÃ̂Zq-6F,ßÆ‚BWc*]Ã¤/z\~
„™ÆF,ÀHìX

Like Palmer, however, he attempts to give a literal translation and

to produce the rhythm in it. He says: I have striven to devise

rhythmic patterns and sequence groupings  in correspondence

with what the Arabic presents, paragraphing the grouped

sequence as they seem to form original units of revelation. (89)

²ñßs»tZ0+Zi’k,‡g~ÆaÂaZ™@*ìXYè‡g~Æat¥x™**Âƒ@*
ì�¾We$»Ãy‚F,ÀìZzgñßsäWc*]Æ	ÌŠg`7KXŠzu}à:Å§b

{mîg  ZkäÌ‚—F,ZWÅÜÅì  ZkF,À~Ì"Ñg™Vñ�Š�XZkÅzztì�
6,0*ÔÅXZkÒpÐtF,ÀÌ!VÐ(.çEOZ7ìÅ<å XEZ**‡.ÞJwìX)09(

Ü�c:
à:ÆF,ZWŒÛWyˆ»ózW~Y,̂{heÐ�!*]‚tWCìz{tì�@*gõ

ÆZZŠzZg~æÌF,ZWK‰XZy»ÑÜsZq-„åZzgz{t�ZsxÅãCŠÃ$zgHYñX
)Y—Zgƒ™ŒÛWyˆ»  ZzgtÃÒW`ÌYg~z‚g~ìXqÑèCÙàtätªCÙH�Zkä

 F,ÀHìX²ëŠÙ��CÙ6WäzZáF,À~�zÁŠ»iCÙ(,kg;ìXZq-Zë!*]�
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